
1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP - EGW 9MM/.38 SUPER, SS, .203"

Machines From Hardened Steel For Maximum Strength & Durability;
Standard & Oversized Pins Available

Heavy duty slide stop is precision machined from steel bar stock, then
heat-treated for superb hardness and durability. Ensures a precise fit to frame for
secure, consistent lockup; prevents slop or “play” that can compromise accuracy.
Available with standard .200" diameter pin or oversized .203" pin for custom
fitting to ensure the tightest possible lockup for maximum accuracy. Both sizes
available in blued 4140 carbon steel or stainless steel, both with a fine
bead-blasted matte finish. Fine-line serrations on pad give your finger secure
purchase to release the slide on the first pass.

Attributes

Name: EGW 9MM/.38 SUPER, SS, .203"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000162
Mfr. No.: 11010
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401)
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370101542

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweis für den 1911 Heavy Duty Slide
Stop

Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Heavy Duty Slide Stop entschieden hast. Dieses Produkt ist für den Einsatz mit
1911Stil Feuerwaffen, einschließlich Government, Commander und Officers Modellen, konzipiert. Der Slide Stop ist
präzise aus Stahl gefertigt, um Haltbarkeit und Leistung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um einen sicheren Betrieb und eine sichere Wartung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer respektvoll und vorsichtig mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder daran arbeitest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Probleme feststellst, benutze die Feuerwaffe nicht, bis sie von einem qualifizierten Büchsenmacher
überprüft wurde.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Slide Stop mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Verwende nur den empfohlenen Stiftdurchmesser (.200" oder .203") für deine Installation.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Installieren oder Entfernen des Slide Stops.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine Feuerwaffe beim Installieren von Komponenten.
Trage eine Schutzbrille, wenn du an Feuerwaffen arbeitest, um deine Augen vor Schmutz zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schlagwerkzeug, Hammer und Schutzbrille.

Installation

Entferne den vorhandenen Slide Stop, indem du den Haltestift vorsichtig mit einem Schlagwerkzeug
herausdrückst.
Richte den neuen Slide Stop mit dem Rahmen der Feuerwaffe aus.
Setze den entsprechenden Stift (.200" oder .203") durch den Slide Stop und den Rahmen ein.
Stelle sicher, dass der Slide Stop sicher ist und ordnungsgemäß funktioniert, indem du die Verriegelung
testest.

Nutzung

Um den Schlitten freizugeben, drücke den Slide Stop mit deinem Finger.
Achte darauf, dass dein Griff sicher ist, um ein Abrutschen während des Betriebs zu vermeiden.

Regelmäßige Wartung

Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige den Slide Stop nach Bedarf, um die Ansammlung von Schmutz oder Rückständen zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Slide Stop nicht im Haushaltsmüll. Informiere dich bei den lokalen Behörden über die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Heavy Duty Slide Stops kontaktiere bitte den
Hersteller oder deinen örtlichen Waffenexperten für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung des 1911 Heavy Duty Slide Stops
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit und verantwortungsbewussten
Waffenbesitz.



1.  

2.  

3.  

4.  

1911 Heavy Duty Slide Stop Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Heavy Duty Slide Stop. This product is designed for use with 1911style firearms,
including Government, Commander, and Officers models. The slide stop is precision machined from steel for
durability and performance. This guide provides important safety instructions and usage guidelines to ensure safe
operation and maintenance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before installing or working on the slide stop.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the slide stop for wear or damage.
If you notice any issues, do not use the firearm until it has been inspected by a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the slide stop is compatible with your specific firearm model.
Use only the recommended pin diameter (.200" or .203") for your installation.
Avoid using excessive force when installing or removing the slide stop.
Always follow the manufacturer’s instructions for your firearm when installing components.
Wear safety glasses when working on firearms to protect your eyes from debris.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a punch tool, hammer, and safety glasses.

Installation

Remove the existing slide stop by gently driving out the retaining pin with a punch tool.
Align the new slide stop with the frame of the firearm.
Insert the appropriate pin (.200" or .203") through the slide stop and frame.
Ensure the slide stop is secure and functions properly by testing the lockup.

Usage

To release the slide, press the slide stop with your finger.
Ensure that your grip is secure to avoid slipping during operation.

Regular Maintenance

Periodically check the slide stop for any signs of wear or damage.
Clean the slide stop as needed to prevent buildup of debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the slide stop in household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Heavy Duty Slide Stop, please contact the
manufacturer or your local firearms expert for assistance.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the 1911 Heavy Duty Slide Stop. Thank
you for your attention to safety and responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop de
Deslizamiento de Alta Resistencia 1911

Introducción
Gracias por elegir el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911. Este producto está diseñado para su uso con
armas de fuego del estilo 1911, incluidos los modelos Government, Commander y Officers. El stop de deslizamiento
está mecanizado con precisión a partir de acero para garantizar durabilidad y rendimiento. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes y pautas de uso para asegurar una operación y mantenimiento seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o trabajar en el stop de deslizamiento.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el stop de deslizamiento en busca de desgaste o daños.
Si notas algún problema, no uses el arma hasta que haya sido inspeccionada por un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el stop de deslizamiento sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego.
Usa solo el diámetro de pasador recomendado (.200" o .203") para tu instalación.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar el stop de deslizamiento.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego al instalar componentes.
Usa gafas de seguridad cuando trabajes en armas de fuego para proteger tus ojos de escombros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una herramienta de punzón, un martillo y gafas de seguridad.

Instalación

Retira el stop de deslizamiento existente golpeando suavemente el pasador de retención con una
herramienta de punzón.
Alinea el nuevo stop de deslizamiento con el marco del arma de fuego.
Inserta el pasador apropiado (.200" o .203") a través del stop de deslizamiento y el marco.
Asegúrate de que el stop de deslizamiento esté seguro y funcione correctamente probando el bloqueo.

Uso

Para liberar el deslizamiento, presiona el stop de deslizamiento con tu dedo.
Asegúrate de que tu agarre sea seguro para evitar deslizamientos durante la operación.

Mantenimiento Regular

Revisa periódicamente el stop de deslizamiento en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el stop de deslizamiento según sea necesario para prevenir la acumulación de escombros o
residuos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches el stop de deslizamiento en la basura doméstica. Consulta con las autoridades locales para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el Stop de Deslizamiento de Alta
Resistencia 1911, contacta al fabricante o a un experto local en armas de fuego para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia
1911. Gracias por tu atención a la seguridad y la propiedad responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Slide Stop Heavy Duty 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Slide Stop Heavy Duty 1911. Ce produit est conçu pour être utilisé avec des armes à feu de
style 1911, y compris les modèles Government, Commander et Officers. Le slide stop est usiné avec précision à
partir d'acier pour garantir durabilité et performance. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes et des
directives d'utilisation pour assurer un fonctionnement et un entretien sûrs.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de travailler sur le slide stop.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le slide stop pour détecter toute usure ou dommage.
Si tu remarques des problèmes, ne pas utiliser l'arme jusqu'à ce qu'elle ait été inspectée par un armurier
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le slide stop est compatible avec le modèle spécifique de ton arme à feu.
Utilise uniquement le diamètre de goupille recommandé (.200" ou .203") pour ton installation.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait du slide stop.
Suis toujours les instructions du fabricant pour ton arme à feu lors de l'installation des composants.
Porte des lunettes de sécurité lorsque tu travailles sur des armes à feu pour protéger tes yeux des débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires : un outil de frappe, un marteau et des lunettes de sécurité.

Installation

Retire le slide stop existant en faisant doucement sortir la goupille de retenue avec un outil de frappe.
Aligne le nouveau slide stop avec le cadre de l'arme à feu.
Insère la goupille appropriée (.200" ou .203") à travers le slide stop et le cadre.
Assuretoi que le slide stop est bien fixé et fonctionne correctement en testant le verrouillage.

Utilisation

Pour libérer le slide, appuie sur le slide stop avec ton doigt.
Assuretoi que ta prise est sécurisée pour éviter de glisser pendant l'opération.

Entretien Régulier

Vérifie périodiquement le slide stop pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoie le slide stop au besoin pour éviter l'accumulation de débris ou de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne pas jeter le slide stop dans les déchets ménagers. Vérifie auprès des autorités locales pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le Slide Stop Heavy Duty 1911, contacte le
fabricant ou un expert en armes à feu local pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives, tu peux assurer l'utilisation sûre et efficace du Slide Stop Heavy Duty 1911. Merci de ton
attention à la sécurité et à la possession responsable d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo del
Carrello Heavy Duty 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911. Questo prodotto è progettato per l'uso con armi da
fuoco in stile 1911, inclusi i modelli Government, Commander e Officers. Il fermo del carrello è realizzato con
precisione in acciaio per garantire durata e prestazioni. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e
linee guida per l'uso per garantire un'operazione e una manutenzione sicure.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o lavorare sul fermo del carrello.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il fermo del carrello per usura o danni.
Se si notano problemi, non utilizzare l'arma fino a quando non è stata ispezionata da un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fermo del carrello sia compatibile con il modello specifico dell'arma da fuoco.
Utilizzare solo il diametro del perno raccomandato (.200" o .203") per l'installazione.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione del fermo del carrello.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'arma da fuoco durante l'installazione dei componenti.
Indossare occhiali protettivi quando si lavora su armi da fuoco per proteggere gli occhi dai detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari: uno strumento per punzonare, un martello e occhiali protettivi.

Installazione

Rimuovere il fermo del carrello esistente colpendo delicatamente il perno di ritenzione con uno
strumento per punzonare.
Allineare il nuovo fermo del carrello con il telaio dell'arma da fuoco.
Inserire il perno appropriato (.200" o .203") attraverso il fermo del carrello e il telaio.
Assicurarsi che il fermo del carrello sia sicuro e funzioni correttamente testando il bloccaggio.

Uso

Per rilasciare il carrello, premere il fermo del carrello con il dito.
Assicurarsi che la presa sia sicura per evitare scivolamenti durante l'operazione.

Manutenzione Regolare

Controllare periodicamente il fermo del carrello per eventuali segni di usura o danni.
Pulire il fermo del carrello secondo necessità per prevenire l'accumulo di detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire il fermo del carrello nei rifiuti domestici. Contattare le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911,
si prega di contattare il produttore o un esperto locale di armi da fuoco per assistenza.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del Fermo del Carrello Heavy Duty
1911. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e alla responsabilità nella proprietà delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu Suwadła 1911
Heavy Duty

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zaczepu Suwadła 1911 Heavy Duty. Produkt ten jest zaprojektowany do użytku z bronią palną
w stylu 1911, w tym modelami Government, Commander i Officers. Zaczep suwadła jest precyzyjnie obrabiany ze
stali, co zapewnia trwałość i wydajność. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczną obsługę i konserwację.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub pracą nad zaczepem suwadła.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zaczep suwadła pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, nie używaj broni, dopóki nie zostanie ona sprawdzona przez
wykwalifikowanego rusznikarza.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zaczep suwadła jest kompatybilny z Twoim modelem broni.
Używaj tylko zalecanego rozmiaru pinu (.200" lub .203") podczas instalacji.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu zaczepu suwadła.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi Twojej broni przy instalacji komponentów.
Noś okulary ochronne podczas pracy z bronią, aby chronić oczy przed odłamkami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: narzędzie do wybicia, młotek i okulary ochronne.

Instalacja

Usuń istniejący zaczep suwadła, delikatnie wybijając pin mocujący za pomocą narzędzia do wybicia.
Wyreguluj nowy zaczep suwadła do ramy broni.
Włóż odpowiedni pin (.200" lub .203") przez zaczep suwadła i ramę.
Upewnij się, że zaczep suwadła jest bezpieczny i działa prawidłowo, testując zamek.

Użytkowanie

Aby zwolnić suwadło, naciśnij zaczep suwadła palcem.
Upewnij się, że Twój chwyt jest pewny, aby uniknąć poślizgu podczas obsługi.

Regularna Konserwacja

Okresowo sprawdzaj zaczep suwadła pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń.
Czyść zaczep suwadła w razie potrzeby, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń lub osadów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj zaczepu suwadła do odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Zaczepu Suwadła
1911 Heavy Duty, skontaktuj się z producentem lub lokalnym ekspertem w dziedzinie broni palnej w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zaczepu Suwadła 1911
Heavy Duty. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i odpowiedzialne posiadanie broni palnej.
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1911 Heavy Duty Slide Stop Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Heavy Duty Slide Stopin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi 1911tyyppisissä
tuliaseissa, mukaan lukien Government, Commander ja Officersmallit. Slide stop on tarkkuusjyrsitty teräksestä
kestävyys ja suorituskyky mielessä. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita turvallisen
toiminnan ja huollon varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele tuliaseita aina varoen ja kunnioituksella.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen slide stopin asentamista tai siihen puuttumista.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti slide stopin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat ongelmia, älä käytä tuliaseita ennen kuin se on tarkastettu pätevän aseenmekaanikon toimesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että slide stop on yhteensopiva erityisen tuliaseesi mallin kanssa.
Käytä vain suositeltua pinnin halkaisijaa (.200" tai .203") asennuksessa.
Vältä liiallista voimaa slide stopin asentamisessa tai poistamisessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita tuliaseesi osien asentamisessa.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi tuliaseiden kanssa suojataksesi silmiäsi roskilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: lyöntityökalu, vasara ja suojalasit.

Asennus

Poista olemassa oleva slide stop varovasti lyömällä kiinnityspinni ulos lyöntityökalulla.
Kohdista uusi slide stop tuliaseen runkoon.
Työnnä sopiva pinni (.200" tai .203") slide stopin ja rungon läpi.
Varmista, että slide stop on turvallisesti paikallaan ja toimii oikein testaamalla lukitus.

Käyttö

Vapauta liukusäätö painamalla slide stopia sormellasi.
Varmista, että otteesi on turvallinen välttääksesi liukumista käytön aikana.

Säännöllinen huolto

Tarkista säännöllisesti slide stopin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista slide stop tarvittaessa, jotta estetään roskien tai jäämien kertymistä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä slide stoppia kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikallisten viranomaisten kanssa oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät 1911 Heavy Duty Slide Stopiin, ota
yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen tuliaseasiantuntijaan saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 Heavy Duty Slide Stopin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen tuliaseen omistamiseen.
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1911 Heavy Duty Slide Stop
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Heavy Duty Slide Stop. Denna produkt är designad för användning med 1911stil vapen,
inklusive Government, Commander och Officers modeller. Slide stop är precisionsbearbetad från stål för hållbarhet
och prestanda. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker drift
och underhåll.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapen med omsorg och respekt.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller arbete på slide stop.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet slide stop för slitage eller skador.
Om du märker några problem, använd inte vapnet förrän det har inspekterats av en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att slide stop är kompatibel med din specifika vapentyp.
Använd endast den rekommenderade stiftdiametern (.200" eller .203") för din installation.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller borttagning av slide stop.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen när du installerar komponenter.
Bär skyddsglasögon när du arbetar med vapen för att skydda ögonen från skräp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en punch tool, hammare och skyddsglasögon.

Installation

Ta bort den befintliga slide stop genom att försiktigt slå ut hållstiftet med en punch tool.
Justera den nya slide stop med ramen på vapnet.
Sätt in den lämpliga stiftet (.200" eller .203") genom slide stop och ram.
Se till att slide stop är säker och fungerar korrekt genom att testa låsningen.

Användning

För att frigöra sliden, tryck på slide stop med ditt finger.
Se till att ditt grepp är säkert för att undvika att det glider under drift.

Regelbunden underhåll

Kontrollera regelbundet slide stop för tecken på slitage eller skador.
Rengör slide stop vid behov för att förhindra uppbyggnad av skräp eller rester.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler om metallavfall.
Kassera inte slide stop i hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Heavy Duty Slide Stop, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala vapenspecialist för hjälp.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av 1911 Heavy Duty Slide Stop.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfullt vapenägande.
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Návod na bezpečné použití záchytu závěru 1911
Heavy Duty

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali záchyt závěru 1911 Heavy Duty. Tento produkt je navržen pro použití s pistolemi ve stylu
1911, včetně modelů Government, Commander a Officers. Záchyt závěru je precizně vyroben z oceli pro zajištění
trvanlivosti a výkonu. Tento návod poskytuje důležité pokyny k bezpečnosti a používání, aby se zajistilo bezpečné
fungování a údržba.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a s respektem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo prací na záchytu závěru.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů, nepoužívejte zbraň, dokud nebude zkontrolována kvalifikovaným
zbrojířem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je záchyt závěru kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Používejte pouze doporučený průměr kolíku (.200" nebo .203") pro vaši instalaci.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování záchytu závěru.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši zbraň při instalaci komponentů.
Při práci na palných zbraních noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před úlomky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje: vytlačovací nástroj, kladivo a ochranné brýle.

Instalace

Odstraňte stávající záchyt závěru jemným vyražením zajišťovacího kolíku pomocí vytlačovacího
nástroje.
Zarovnejte nový záchyt závěru s rámem zbraně.
Vložte odpovídající kolík (.200" nebo .203") skrze záchyt závěru a rám.
Ujistěte se, že je záchyt závěru bezpečně upevněn a správně funguje testováním uzamčení.

Použití

Pro uvolnění závěru stiskněte záchyt závěru prstem.
Ujistěte se, že máte pevný úchop, abyste předešli sklouznutí během operace.

Pravidelná údržba

Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte záchyt závěru podle potřeby, abyste předešli hromadění nečistot nebo zbytků.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o kovovém odpadu.
Nevyhazujte záchyt závěru do domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se záchytu závěru 1911 Heavy Duty se prosím obraťte na výrobce
nebo svého místního odborníka na palné zbraně pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití záchytu závěru 1911 Heavy Duty. Děkujeme
za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému vlastnictví palné zbraně.


